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ГЛАВА 1 

			Повдигам златния бокал към устните си, докато гледам демонстрацията на гола плът през пространството между решетките ми.

			Светлината е приглушена, умишлено намалена. Просто припукване на пламък по хаотични фигури, които се движат в топъл тандем. Седем тела, до едно стремящи се към освобождение, докато аз съм тук, отделена, като зрител на представление.

			Кралят ме повика тук преди два часа, когато започна да се разгорещява и да пъхти със своя харем от редуващи се наложници, познати също и като неговите кралски наложници. Реши тази вечер да си достави удоволствие в атриума, вероятно защото звукът се носи толкова добре тук, вътре. Трябва да му се признае, че стоновете наистина отекват ясно.

			– Да, кралю мой! Да! Да!

			Кожата около очите ми се стяга и аз бързо отпивам още вино, като се насилвам да отместя взор и вместо това да попия с поглед нощното небе. Атриумът е огромен и всички стени, както и завършващият с купол таван са направени изцяло от стъклени прозорци, така че оттук се разкрива най-добрата гледка в двореца. Тоест… когато спре да вали сняг за достатъчно дълго време, за да се види нещо.

			Точно сега има снежна буря, както обикновено. От небето се сипят бели снежинки – обещание, че до сутринта стъклата ще са покрити с мъгла. Засега обаче високо горе виждам слабо очертание на самотна звезда, която наднича измежду потискащите облаци и застрашителна белота. Винаги образуващата облачета, замръзнала пара стои нащрек в небето като скъперник, краде гледката от мен и я пази ревниво за себе си. Но успявам да зърна мъничка частица и съм благодарна за това.

			Питам се дали в някакъв момент предишни монарси от забравени времена са построили този атриум, за да могат да чертаят карти на звездите и да разшифроват историите, които боговете са оставили за нас в небето. Ала после природата се е изпречила на пътя им, онези зорко бдящи облаци са взели на подбив усилията им и са скрили истините от нас.

			Или навярно отдавна мъртвите крале са построили това помещение само за да виждат стъклото, покрито със скреж, и беснеещите вихрушки, докато те могат да си стоят тук, вътре, недокоснати от обширната, студена белота. Кралските особи на Ореа са достатъчно арогантни да направят нещо подобно. В сегашния случай… очите ми се стрелват бързо към краля, който в момента е потънал чак до топките в своята наложница, докато другите излагат на показ телата си и играят за негово удоволствие.

			Може би греша обаче. Може би това място не е било построено, за да гледаме ние нагоре, а боговете да гледат надолу. Може би онези стари кралски особи също са водели своите наложници тук, горе, за да ги видят небесата и да се насладят на разпътството. Въз основа на някои от историите, които съм чела, боговете са похотлива шайка, така че, честно казано, не бих сметнала, че са неспособни на това. Не ги съдя обаче. Кралските наложници са много талантливи.

			Въпреки факта, че точно сега съм принудена да гледам и слушам развратните актове, и въпреки факта, че върхът на купола обикновено е задръстен със сняг, все пак ми харесва да идвам тук. Това е най-близкото преживяване до излизане или до усещане на вятъра по лицето ми, или до изпълване на дробовете ми със свеж въздух, което някога ще получа.

			Кое е хубавото ли? Поне никога не ми се налага да се тревожа, че кожата ми ще се напука от вятъра или че ще се разтреперя от студа. Снежната буря наистина изглежда мразовита в края на краищата.

			Опитвам се да гледам положително на живота, макар да съм в собствена, направена по мярка птича клетка. Красив затвор за красива реликва.

			– О, Божествени! – провиква се една от наложниците. Риса, струва ми се – в пристъп на блаженство – и ме изтръгва от мислите ми. Има дрезгав глас и руса коса, красота, задържаща се без усилие на лицето ѝ.

			Отново насочвам поглед към сцената пред мен, неспособна да се сдържа. Шест наложници полагат всички усилия да впечатлят краля. Шест е неговото щастливо число – понеже той е владетелят на Шестото кралство на Ореа. Всъщност е доста вманиачен на тази тема. Постоянно виждам това число около него. Например шестте копчета на всяка риза, която шивачите изработват за него. Или шестте върха на златната му корона. Шестте наложници, които чука тази вечер.

			Точно сега пет жени и един мъж се грижат за плътските му потребности. Слугите донесоха легло, за да може да му е удобно, докато си получава тръпката. Струва ми се голяма суетня да разглобят огромното легло, да изкачат три стълбища, а после да го сглобят отново само за да са принудени да го махнат отново по-късно. Но какво ли знам аз? Аз съм просто любимата наложница на краля.

			Сбърчвам нос при това определение. Предпочитам хората да ме наричат фаворитката на краля. Много по-благозвучно е, макар пак да означава същото.

			Аз съм негова.

			Подпирам крака на решетките в предната част на клетката ми и се облягам назад на възглавничките под мен. Гледам как задникът на краля се присвива и разпуска, докато влиза и излиза с тласъци в едно от момичетата под него, докато още две жени стоят на колене на леглото от двете му страни, така че да има пълен достъп до голите им гърди, които в момента меси с ръце.

			Кралят е почитател на гърдите.

			Поглеждам надолу към собствените си гърди, които в момента са обвити в златиста коприна. Прилича повече на тога, отколкото на рокля, ивицата плат е прихваната на всяко рамо, а оттам се спуска надолу като водопад, захваната със златни гайки на талията. Нося, докосвам или виждам единствено злато.

			Всяко растение в този атриум, някога плодовито и зелено, сега е безжизнено и металическо. С изключение на прозрачното стъкло на прозорците, цялото помещение е златно. Точно както златните чаршафи, върху които кралят чука в момента, със златни люспици, посипани в дървената сърцевина на рамката на леглото. Златният мрамор на пода, с по-тъмни жилки, прокарани в него като замръзнали, затлачени с тиня потоци. Златни дръжки на бравите, блестящи лози, пълзящи по позлатени стени, металически колони, които поддържат цялото богатство, докато се издигат към арките.

			Златото е основен мотив тук, в „Хайбел“, замъка на Мидас.

			Златни подове. Златни прозоречни рамки. Килими, картини, гоблени, възглавнички, дрехи, съдове, рицарски брони, по дяволите, дори опитомената птичка е замръзнала в безжизнен блясък. Докъдето поглед стига, всичко е златно, златно, златно, включително цялото вътрешно устройство на самия дворец. Всеки камък и метално стъпало на стълба и всяка колона.

			Външната страна на замъка сигурно е ослепяваща, когато я огрее слънцето. За късмет на всеки, който живее извън двореца, не мисля, че слънцето всъщност някога е блестяло върху него. Ако не вали сняг, пада суграшица, а когато не пада никое от двете, обикновено се задава виелица.

			Камбаната тук винаги бие предупредително, когато се задава снежна виелица, и нарежда на хората да стоят вътре. А онази огромна камбана в кулата, която се намира в най-високата точка на замъка? Да, тя също е от чисто злато. И по дяволите, шумна е.

			Мразя я. Звънът ѝ е по-оглушителен от тракане на градушка по стъклен таван, но с име като Замъкът на Високата камбана предполагам, че да нямаме дразнеща камбана би било кощунство.

			Чувала съм, че хората могат да чуят звънтенето ѝ от цели мили разстояние. Така че с гръмката камбана и ослепителното злато замъкът „Хайбел“ е твърде крещящ от мястото си, кацнал на склона на тази покрита със сняг, скалиста планина. Крал Мидас не вярва в дискретността. Парадира с прочутата си мощ, а хората или се прекланят в почуда, или ламтят завистливо за нея.

			Приближавам се до ръба на клетката си, за да си налея още вино, само за да открия, че каната е празна. Свеждам намръщен поглед към нея, докато се опитвам да не обръщам внимание на пискането и мъжкото сумтене, които се носят зад мен. В момента друга наложница – Поли – е яхната от краля, сексуалните ѝ звуци дразнят слуха ми като болен зъб, стържещ по лед, докато в гърдите ми се спотайва ревност.

			Наистина ми се иска да имах още вино.

			Вместо това грабвам гроздето от чинията със сирене и плодове и го натъпквам в устата си. Може би зърната ще ферментират в стомаха ми и ще мога донякъде да се напия от тях? Едно момиче може да се надява.

			Натъпквам в уста още няколко зърна за късмет, връщам се в ъгъла и се настанявам върху луксозните златни възглавници на пода. Кръстосала глезен върху глезен, наблюдавам гърчещите се тела, докато изпълняват прекрасното си представление за краля.

			Три от наложниците са нови, така че още не знам имената им. Новият мъж стои изправен на дюшека, напълно гол, и в името на великите Божествени, красив е. Тялото му е съвършено оформено. Виждам защо кралят го е избрал – с тези изсечени коремни мускули и женствено лице е много приятен за гледане. Ясно е, че когато не обслужва Мидас, работи по извайването на всеки мускул.

			Точно сега е подпрял ръцете си до лактите върху горната греда на рамката на леглото с балдахин, а една от наложниците е приседнала отгоре като катерица върху клон, с широко разтворени крака, докато той я поглъща. Балансът и зрелищността им не могат да бъдат пренебрегнати.

			Третата от новите е на колене пред мъжа и го смуче по дължина, сякаш изсмуква отрова от змийско ухапване. И… леле, наистина си я бива. Сега знам защо е била избрана. Накланям глава и мислено си водя бележки. Никога не знаеш кога нещо такова може да влезе в работа.

			– Вагината ти ме отегчава – заявява внезапно Мидас и кара Поли бързо да се измъкне изпод него. Плясва гърдестото момиче пред него. – Ти си наред. Искам задника ти.

			– Разбира се, кралю мой – измърква тя, после се завърта и се смъква на колене, с вирнат във въздуха задник. Той се гмурва в нея, с хлъзгавите сокове на Поли все още лепнещи по члена му, и жената издава стон.

			– Преструвана – промърморвам под нос. Няма начин да ѝ е харесало.

			Не че бих знаела от личен опит. В мен никога не са прониквали там отзад, слава на Божествените.

			Звуците в стаята се усилват, когато две от наложниците достигат оргазъм – престорен или истински – и кралят нахлува рязко в жената, преди най-сетне да излее семето си със сумтене.

			Надявам се, че този път е приключил истински и окончателно, защото съм уморена и ми свърши виното.

			Жената едва рухва под него, когато той я плясва отново по задника, този път, за да я отпрати. 

			– Всички можете да се върнете в харема. Приключих с вас за вечерта.

			Думите му прекъсват останалите наложници и рязко спират собственото им освобождение. Мъжът още полюшва ерекцията си, но никой не се оплаква или цупи, нито пренеб­регва нареждането. Да го сторят би било чиста глупост.

			Всички бързо се разплитат едни от други и излизат голи в колона по един, бедрата на някои са все още мокри и лепкави. Била е дълга нощ.

			Чудя се дали наложниците ще довършат нещата сами в харема. Няма как да знам, защото не ме пускат да влизам там, така че не ми е известно какво става между тях, когато кралят не е наоколо. Не ми е позволено да ходя никъде, освен ако не съм в клетките си или в присъствието на краля. Като негова фаворитка, съм държана заключена и защитена. Като домашен любимец, който да бъде закрилян и пазен.

			Наблюдавам внимателно Мидас, докато навлича златната си роба, когато последната наложница излиза. Само видът му, докато стои там, полуоблечен и удовлетворен от чувствените си наслади, кара стомаха ми да се стегне.

			Красив е.

			Не е мускулест, защото води много луксозен живот, но е естествено строен и широкоплещест. Млад за управляващ крал, Мидас е само на трийсет и няколко, с лице, все още смекчено от младостта. Има загоряла кожа въпреки факта, че тук постоянно вали сняг и дъжд, а косата му е руса, с червеникави оттенъци на пчелен мед, аленият нюанс е по-отчетлив на светлината на свещите. Очите му са наситено кафяви, а около него се долавя някакво присъствие – чар. Чарът му е това, което винаги ме надвива.

			Погледът ми слиза по-надолу, по скосената талия и очертанието на омекващата му дължина, което още виждам под копринената тъкан.

			– Очите ли си плакнеш, Арин?

			При звука на името си рязко отклонявам вниманието си от слабините му и го насочвам към ухиленото му лице. Бузите ми се стоплят, макар да омаловажавам смущението си.

			– Е, гледката е приятна – казвам му, като повдигам рамо и иронично извивам устни.

			Той се засмива, а после се приближава наперено до решетките на клетката ми в дъното на атриума. Обичам, когато се усмихва. Това предизвиква в стомаха ми усещане за пълзящи гъсеници – не за пеперуди. Ревнувам от онези свободно летящи проклетници.

			Очите му пробягват по мен, от босите ми стъпала чак до гърдите. Внимавам да не помръдна от мястото, където седя, макар че ми се иска да се раздвижа смутено под внимателния му оглед, наклонила глава в очакване. Научила съм се да оставам неподвижна, защото така му харесва.

			Погледът му обхожда бавно тялото ми.

			– Ммм. Тази вечер изглеждаш толкова съблазнително, че ми идва да те изям.

			Изправям се плавно на крака, докато платът на роклята ми се спуска като водопад и докосва върховете на пръстите на краката ми, а после се приближавам до решетките пред него. Ръката ми се свива около една от изящните пръчки на решетките, които ни разделят. 

			– Можете да ме пуснете от тази клетка и да ме вкусите. – Внимавам да запазя игрив тон и страстно изражение, въпреки че стомахът ми гори от копнеж.

			Пусни ме навън. Докосвай ме. Искай ме.

			Моят крал е сложен човек. Знам, че държи на мен, но напоследък просто искам… повече. Знам, че вината е моя. Не бива да искам повече. Би трябвало да съм доволна от това, което имам, но не мога да се сдържа.

			Иска ми се Мидас да ме гледа, както го гледам аз. Иска ми се в гърдите му да тупти копнеж, както в моите. Ала дори и никога да не може да ми даде това, ми се иска просто да прекарва повече време с мен.

			Знам, че това е непрактично желание. Той е крал. Постоянно дърпан в хиляда различни посоки. Има задължения, които дори не мога да проумея. Фактът, че изобщо получавам някакво внимание, би трябвало да е повод за празнуване.

			Ето защо погребвам желанието и го засипвам като с купчина сняг дълбоко в себе си. Отвличам вниманието си. Тъпча на едно място. Запълвам часовете си с каквото мога. Но независимо колко хора виждам всеки ден, все пак се събуждам самотна и заспивам по същия начин.

			Вината не е на Мидас и е безсмислено да се цупя за това. Това няма да ме отведе доникъде – а аз живея в клетка, така че съм опитна в това да не стигам доникъде.

			Подсмихването на Мидас се разширява до хилене при дръзките ми думи. Тази вечер е закачлив – настроение, което не ми се удава да видя често, но го обичам, когато се случи. Напомня ми какви бяха отношенията ни, когато първоначално станахме приятели. Когато бях просто едно изгубено момиче, а той нахлу изневиделица, за да ми покаже различен живот; начинът, по който ми се усмихна и ми напомни как да извия собствените си устни.

			Мидас отново обхожда с поглед тялото ми, кожата ми се стопля, поласкана от доволното му внимание. Фигурата ми е във формата на пясъчен часовник, с щедра гръд, хълбоци и задник, и въпреки всичко не това забелязват хората, когато ме погледнат най-напред. Дори не съм сигурна дали и той го забелязва.

			Когато хората ме гледат, то не е, за да оценят извивките на тялото ми или да разгадаят мислите в очите ми. Не, интересува ги само едно и това е блясъкът на кожата ми.

			Защото тя е златна.

			Не златиста. Не загоряла. Не оцветена, потопена в злато или боядисана. Кожата ми е истински, блещукащо, сатенено гладко, разстилащо се на тънък слой златно.

			Изглеждам точно като всичко друго в този дворец. Дори косата и ирисите ми блестят с тънък металически слой. Аз съм ходеща златна статуя, цялата, с изключение на блестящите бели зъби, бялото на очите и дръзкия розов език. 

			Аз съм чудатост, удобна вещ, слух. Аз съм фаворитката на краля. Скъпоценната му наложница. Онази, която той дари със златния си допир и държи в клетка на върха на замъка си, тялото ми носи знака на неговото притежание и благоволение.

			Позлатената любимка.

			Аз съм фаворитката на крал Мидас, владетел на Хайбел и Шестото кралство Ореа. Хората се стичат да ме видят толкова, колкото идват, за да зърнат блестящия му замък, който струва повече от всички богатства в цялото кралство.

			Аз съм позлатената пленница.

			Но какъв красив затвор е това. 
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ГЛАВА 2

			Умората ми е забравена, когато Мидас застава пред мен.

			Изцяло съм съсредоточена върху него, всеки мой нерв си дава сметка за вниманието му. Докато продължава да ме гледа, се възползвам от възможността да хвърля поглед към красивите страни на гладкото му лице, решителната нотка в очите му.

			Колкото по-дълго го гледам, толкова повече му прощавам, задето ме доведе тук тази вечер. Задето ме накара да бъда страничен наблюдател на удоволствието, в което не взех участие, докато разтваряше бедрата на наложниците си.

			Мидас вдига ръка и плъзва пръст между решетките ми. 

			– Толкова си скъпоценна за мен, Арин – промърморва с нисък, нежен глас.

			Замръзвам, дъхът се изкривява в гърдите ми като твърд, остър клин, който стърже нервите ми и ме кара да застана нащрек. Той се приближава внимателно, докато не прокарва пръст по бузата ми. При допира усещам потръпване по кожата, но продължавам да стоя напълно неподвижна, твърде нервна дори да затворя клепачи, да не би това едва доловимо движение да го накара да спре да ме докосва.

			Моля те, не спирай да ме докосваш.

			Отчаяно искам да се наклоня напред и да се сгуша в него, да посегна през решетките и да го докосна в отговор, но знам, че не бива. Затова оставам неподвижна, макар че не мога да попреча на нетърпеливата искрица да блести в златните ми очи.

			– Приятно ли ти беше да гледаш тази вечер? – пита той, пръстите му внимателно слизат надолу, за да докоснат ръба на меката ми долна устна. Разтварям устни, дъхът ми излиза настойчиво, докато се увива около възглавничката на палеца му, топлината привлича топлина.

			– По-приятно би ми било да участвам – отвръщам, изключително внимавам как пръстите му се движат заедно с устата ми, докато говоря.

			Мидас отново вдига ръка, за да може да докосне частица от косата ми. Потърква кичурите един в друг и гледа как проблясват на светлината на свещите. 

			– Знаеш, че си твърде скъпоценна, за да те сложа заедно с другите наложници.

			Усмихвам му се сковано:

			– Да, кралю мой.

			Мидас пуска косата ми и ме потупва по носа, преди да измъкне ръка от клетката. Нужен е голям самоконтрол, за да остана неподвижна, да не извия тялото си в дъга към него като клон, огъващ се под повика на вятъра. Полъхва покрай мен и аз чакам да се огъна.

			– Ти не си като някоя от обикновените наложници, че да бъдеш яздена всекидневно, Арин. Струваш далеч повече от тях. Освен това ми харесва винаги да си там и да ме гледаш. Това ме надървя – казва с разгорещен поглед.

			Странно е как може да ме накара да изпитвам едновременно силно желание и смазващо разочарование.

			Въпреки че не бива, отвръщам на удара. Обвинявам унилия копнеж, свит на топка в стомаха ми.

			– Но другите наложници ме ненавиждат, а слугите говорят. Не мислите ли, че би било по-добре, ако ми позволите да участвам една вечер, дори и ако всичко, което правя, е аз да докосвам вас? – питам. Знам, че звуча твърде жалко, но копнея за него.

			Кафявите му очи се присвиват и се приковават в мен, и просто така, изведнъж, разбирам, че съм прекалила. Сега стомахът ми се стяга по съвсем различна причина. Изгубих го. Разкъсах закачливостта като намачкано парче пергамент.

			Красивите черти стават сурови, чарът се стопява като сняг върху жарава. 

			– Ти си моята кралска наложница. Моята фаворитка. Моята скъпоценна – реди назидателно той, като кара очите ми да се сведат надолу към връхчетата на пръстите на краката ми. – Изобщо не ме е грижа какво казват слугите и наложниците. Ти си моя, за да правя с теб каквото пожелая, и ако желая да те държа в превърнатите ти в клетка покои, където само аз мога да стигна до теб, това е мое право.

			Поклащам глава в упрек към себе си. Глупачка, глупачка.

			– Прав сте. Просто мислех…

			– Не си тук, за да имаш мисли – процежда Мидас, като ме прекъсва с рядък изблик на суров тон, от който ми секва дъхът. Беше в такова добро настроение, а аз го съсипах. – Не се ли отнасям добре с теб? – пита настойчиво, като вдига рязко ръце, докато гласът му изплющява из просторната стая. – Нима не те дарявам с всички удобства?

			– Да…

			– Точно в този момент има развратници, живеещи в мизерия, които пикаят в кофи и се сношават по улиците, за да изкарат по някоя монета с вагината си. И въпреки това ти се оплакваш?

			Стисвам здраво устни. Прав е. Положението ми можеше да е много по-лошо. Беше по-лошо. А той ме спаси от него.

			Светлата страна: фактът, че съм фаворитката на краля, ми дава много предимства и закрила, каквито другите нямат. Кой знае какво щеше да стане, ако кралят не ме беше спасил? Точно сега можеше да ме притежават ужасни хора. Можеше да живея на място, където вилнеят болести и жестокост. Можеше да се страхувам за живота си.

			В края на краищата това беше съществуването ми преди. Жертва на търговия с деца, твърде дълго живях в ръцете на лоши хора. Видях твърде много ужасни неща.

			Веднъж избягах, живях с единствените мили хора, които бях срещала след родителите ми. Мислех, че съм се спасила от жестокостта на живота. Докато не дойдоха грабители и съсипаха и това. Животът ми щеше да бъде тласнат обратно в мизерията, но Мидас връхлетя в него и ме спаси.

			Стана мой подслон от суровата, хапеща жестокост, която постоянно се сипеше върху смазаната ми душа, а после ме превърна в своята прочута фигурка.

			Нямам право да се оплаквам или да изисквам. Когато си помисля как можех да живея все още… ами, списъкът в общи линии просто продължава безкрайно с многобройни други наистина неприятни неща и не ми се иска да мисля за това. Когато си спомням за миналото си, получавам лошо храносмилане, така че предпочитам да не го правя. В края на краищата лошото храносмилане не върви добре с количеството вино, което пия всяка вечер. Ето защо съм момиче, което винаги търси хубавата страна на нещата.

			В секундата, щом вижда разкаянието на лицето ми, крал Мидас изглежда доволен от себе си, че е успял да промени посоката на мисълта ми. Очите му отново омекват, а кокалчетата му се вдигат и докосват леко ръката ми. Ако бях котка, щях да започна да мъркам.

			– Това е моето скъпоценно момиче – казва и възелът от тревога в стомаха ми леко се разхлабва, защото съм скъпоценна за него и винаги ще бъда. Той и аз, ние имаме връзка, която никой друг не разбира. Никой друг не може. Познавах го, преди да сложи короната. Познавах го, преди хората да му се кланят почтително. Преди този замък да заблести от злато. С него съм от десет години и това десетилетие затегна възела на връзката между нас.

			– Съжалявам – казвам му.

			– Всичко е наред – отвръща утешително той и отново погалва костите на китката ми. – Изглеждаш уморена. Върни се в покоите си. Ще те повикам на сутринта.

			Намръщвам се, когато се отдръпва. 

			– На сутринта? – опитвам се да изкопча нещо. Обикновено не ме вика, докато не залезе слънцето.

			Той кимва и понечва да се обърне и да си тръгне. 

			– Да, крал Фулк си тръгва утре, за да се върне в замъка „Ранхолд“.

			Нужно е голямо усилие да не въздъхна видимо от облекчение. Не мога да понасям крал Фулк от Петото кралство. Той е слизест, груб старец със способността да удвоява предметите. Когато я използва, може да удвои всичко, което докосва точно веднъж. Не действа върху хора, слава на Божествените, или се обзалагам, че щеше да се опита да ме дублира преди цяла вечност.

			Ако не видя Фулк никога повече, пак ще е твърде скоро, но той и моят крал са съюзници вече от няколко години. Понеже кралствата ни граничат помежду си, той идва тук по няколко пъти всяка година, обикновено с каруци, пълни с неща, които Мидас да превръща в злато. Сигурна съм, че щом се върне в замъка си, Фулк удвоява всичко. Много е забогатял от съюза си с Мидас.

			Не съм сигурна какво получава моят крал в замяна, но силно се съмнявам, че прави Фулк богат просто така, от добро сърце. Мидас не е известен точно с безкористността си, но, хей, когато си крал, трябва да се грижиш за себе си и кралството си. Не го виня за това.

			– О – отвръщам, знаейки какво ще следва. Крал Фулк ще иска да ме види, преди да замине. Почти е обсебен от мен и вече не се опитва да го крие.

			Хубавата страна? Обсебеността му кара Мидас да ми обръща повече внимание. Същото е, както когато децата се карат за единствена играчка. Когато Фулк е наоколо, Мидас ме пази и обсебва, за да се увери, че Фулк няма да има възможност да играе.

			Ако забелязва неудобството ми, Мидас не казва нищо по въпроса. 

			– Ще дойдеш в стаята за закуска сутринта, докато се храним – казва и аз кимвам. – Сега върви в стаята си и си почини, за да си свежа. Ще те повикам, когато дойде време.

			Свеждам глава:

			– Да, кралю мой.

			С нова усмивка Мидас излиза с развяваща се мантия и аз оставам сама: внезапно атриумът ми се струва като пещера.

			Въздъхвам и поглеждам обширните златни решетки, които се извиват и извън стаята, и безмълвно ги мразя. Де да бях достатъчно силна да ги издърпам и да се измъкна. Дори не става дума, че бих избягала, защото не бих го сторила. Наистина знам колко добре живея тук. Но само за да мога да скитам сама из замъка, да последвам Мидас до спалнята му… това е цялата свобода, за която копнея.

			Просто за забавление улавям две от пръчките на решетката и дърпам с все сила.

			– Хайде де, малки позлатени проклети пръчки такива – промърморвам, докато ръцете ми се напрягат.

			Разбира се, не мога да се похваля с кой знае какви мускули. Вероятно би трябвало да използвам част от свободното си време да се упражнявам. Не е като да съм прекалено заета. Бих могла да спринтирам от единия край до другия или бих могла да се катеря по пръчките на клетката и да правя набирания, или бих могла…

			От гърлото ми се откъсва сумтящ смях, а ръцете ми се отпускат обратно отстрани на тялото. Отегчена съм, но не чак толкова отегчена. Онзи развратник с изваяните коремни мускули очевидно е много по-мотивиран от мен.

			Поглеждам покрай решетките си към клетката за птици, която виси от пиедестал на няколко стъпки от мен. Вътре има птица от чисто злато, която стои застинала на пръчката си за кацане. Мисля, че преди беше снежна чинка. Коремче, белязано в тон с белия сняг, над който сигурно е летяла, криле, изпънати да се плъзгат през леден вятър. Сега меката ѝ перушина е цялата в твърди металически очертания, крилете – завинаги прибрани до телцето, гърлото – задръстено в мълчание.

			– Не ме гледай така, Койн – казвам ѝ. В отговор тя се взира немигащо в мен.

			– Знам – казвам с въздишка. – Знам, че за Мидас е важно да бъда пазена на сигурно място в клетка, точно като теб – продължавам, като накланям глава, преди да хвърля поглед към всичкия лукс, с който разполагам на една ръка разстояние.

			Храната, възглавниците, скъпите дрехи. Някои хора биха убили за тези неща и нямам предвид само в преносен смисъл. Наистина биха убили за тях. Бедността е жесток мотив. Знам това твърде добре.

			– Не е като да не се е опитал да ми създаде повече удобства. Не бива да съм толкова алчна или неблагодарна. Нещата можеха да са много по-лоши, нали?

			Птицата просто продължава да се взира в мен и аз си нареждам да спра да ѝ говоря. Отдавна е поела последния си дъх. Вече дори не помня звука на песента ѝ. Предполагам, че е бил прекрасен, обаче преди тя да се втвърди в блестящ, безмълвен призрак.

			Това ли ще стане с мен?

			След петдесет години дали тялото ми ще стане напълно твърдо като птицата? Дали органите ми ще се стопят, гласът ми ще замлъкне, езикът ми ще натежи? Дали бялото на очите ми ще изтече, а клепачите – ще останат застинали завинаги отворени, невиждащи? Може би аз ще съм кацнала на пръчката тук, вътре, вцепенена неподвижно навеки, докато хората ще гледат отвън и ще ми говорят през решетките, а аз няма да мога да им отговоря.

			Това е страх, който изпитвам, макар че никога не съм го изричала гласно. Кой знае дали тази сила ще се промени? Може би един ден наистина ще бъда статуя.

			Засега всичко, което мога да правя, е да продължавам да пея, да продължавам да чистя пословичните си пера. Да продължавам да дишам с гърди, които още се повдигат и спускат, както се издига и спуска слънцето. Койн и аз не сме еднакви. Поне още не.

			Обръщам се и прокарвам пръсти надолу по решетките, преди да оставя ръката си да се спусне отстрани до тялото. Светлата страна, Арин. Трябва да гледаш от светлата страна.

			Например факта, че клетката не е малка. Мидас бавно я разширяваше през годините, докато вече не се простираше из целия горен етаж на двореца. Нае работници да построят допълнителни входове отзад в стаите, снабдени с решетести проходи, които се разливат и образуват просторни кръгли клетки. Направи всичко това за мен.

			Мога сама да стигна до атриума, салона, библиотеката и кралската стая за закуска, плюс личните ми покои, които заемат цялото северно крило. Това е повече пространство, отколкото имат много хора в кралството.

			Личните ми покои включват къпалнята ми, тоалетната стая и спалнята. Пищни стаи с огромни клетки за птици, вградени една в друга, и свързващи решетести проходи, които ми позволяват да отивам от една стая в друга, така че никога да не се налага да напускам клетката си, освен ако Мидас не дойде да ме придружи другаде. Дори тогава обаче обикновено ме води само в тронната зала.

			Горкото облагодетелствано златно момиче. Знам колко неблагодарна звуча и ми е омразно. Напомня на забиращо порязване дълбоко под кожата. Постоянно го разчесвам, раздразвам го, макар да знам, че не бива да го докосвам, че трябва да го оставя да зарасне и да се превърне в белег.

			Но макар всяка стая да е пищна, а всяка гледка – елегантна, луксозността на всичко това отдавна е избледняла за мен. Предполагам, че е неизбежно, след като съм тук от толкова отдавна. Има ли наистина значение дали клетката ти е от чисто злато, когато не ти е позволено да я напускаш? Клетката си е клетка, независимо колко е позлатена.

			И точно това е основният проблем. Помолих го да ме пази и закриля. Той изпълни обещанието си. Аз съм тази, която проваля това. Собственият ми ум ме обърква, нашепвайки мисли, на които нямам право.

			Понякога, когато пия достатъчно вино, мога да забравя, че съм в клетка, мога да забравя забиращата драскотина.

			Затова пия много вино.

			Изпускам нов пухтящ дъх и вдигам поглед към стъкления таван, като забелязвам от север да се трупат още облаци, с пухкави очертания, осветени от изостанала луна.

			Вероятно тази нощ поне трийсет сантиметра сняг ще затрупат „Хайбел“. Няма да се изненадам, ако до утре сутринта целите прозорци на атриума са напълно покрити с бял прах и дебел лед, небето отново ще бъде скрито от мен.

			Добрата страна ли? Засега все още имам онази самотна звезда, която наднича в нощта.

			Помня как, когато бях малка, майка ми разказваше, че звездите били богини, чакащи да се излюпят от светлината. Красива история за малко момиче, което щеше да изгуби семейството и дома си изведнъж.

			На пет години в ясна, звездна нощ ме измъкнаха от леглото. Вървяхме в колона по един аз и другите деца, живеещи наблизо, докато шумът от битката изригваше във въздуха. Промъкнахме се навън в топлата вечер, опитвайки се да стигнем на сигурно място, докато опасността ни обкръжаваше. Заплаках, докато родителите ми ме целуваха, но те ми казаха да вървя. Да бъда смела. Че скоро ще ме видят.

			Една заповед, един подтик, една лъжа.

			Някой обаче сигурно е знаел, че ни отпращат. Някой трябва да е казал. Така че макар аз и другите да бяхме измъкнати навън, това, до което стигнахме, не беше безопасност. Още преди да успеем да се измъкнем от града, от сенките ни нападнаха крадци, сякаш просто ни чакаха. Придружителите ни бяха посечени и кръвта им – пролята. Гореща течност опръска малки, зашеметени личица. Очите ми още парят от спомена. Именно тогава разбрах, че изживявам кошмар в будно състояние.

			Опитах се да изкрещя за помощ, да повикам родителите си, да им кажа, че това изобщо не е както трябва, но запушиха устата ми с парче кожа, което имаше вкус на дъбова кора. Плаках, докато ни отвличаха. По лицето ми се стичаха сълзи. Тът­реха се крака. Сърцето ми се обръщаше. Домът ми изблед­ня. Имаше писъци и дрънчене на метал, плач, но имаше и тишина. Тишината беше най-ужасният звук.

			Постоянно вдигах поглед към онези черупки от светлина в черното небе, като умолявах богините да се родят и да дойдат да ни избавят. Да ме върнат в леглото, при родителите ми, на сигурно място.

			Не го сториха.

			Бихте си помислили, че бих могла да възненавидя звездите за това, но не стана така. Защото всеки път, щом погледна нагоре, си спомням майка ми. Или поне частица от нея. Частица, която от двайсет години отчаяно се опитвам да задържа.

			Ала времето и паметта не се спогаждат. Отблъскват се взаимно, бързат в противоположни посоки, опъват връзката помежду си, заплашвайки да я прекъснат. Борят се, а ние не­обяснимо губим. Паметта и времето. Винаги губиш едното, докато продължаваш с другото.

			Не си спомням как изглеждаше лицето на майка ми. Не помня боботенето на гласа на баща ми. Не мога да изровя чувството за ръцете им около мен, когато ме прегърнаха за последно.

			Избледняло е.

			Самотната звезда отгоре ми намига, гледката е размазана от събралата се в очите ми вода. В следващата секунда моята звезда бива задушена от настъпващите облаци, те я закриват от поглед и карат лекото бодване на разочарованието да докосне повърхността на сърцето ми.

			Ако онези звезди наистина са богини, които чакат да се родят, би трябвало да ги предупредя да си стоят където са, на сигурно място, в примигващата си светлина. Защото тук, долу? Тук, долу, животът е мрачен и самотен, и има шумни камбани и съвсем недостатъчно вино. 
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ГЛАВА 3

			На сутринта ме събужда проклетата камбана: зад очите ми избухва главоболие.

			Рязко отварям гуреливите си очи и ги разтривам да прогоня замайването. Когато се надигам и сядам, бутилката от вино, която явно е била в скута ми, пада на златния под и се изтъркулва. Оглеждам се и откривам двама от стражите на краля да стоят на пост от другата страна на решетките ми.

			Клетката ми заема по-голямата част от стаята, но има достатъчно място стражите да вървят през всички помещения отвън, когато правят обиколките си.

			Бързо избърсвам проточилата се от устата ми слюнка и се протягам, като чакам настойчивият камбанен звън да спре: главата ми е чувствителна от алкохола, който погълнах, преди най-сетне да заспя снощи.

			– Млъквай – изръмжавам ѝ, като прокарвам ръце по лицето си.

			– Крайно време беше да се събуди – чувам.

			Хвърлям поглед към стражите и забелязвам Дигби – по-възрастния, със сива коса и гъста брада – да стои на пост до вратата. Той е обичайният ми пазач и заема този пост от години. Напълно строг и сериозен е, винаги отказва да си бъбри с мен или да участва в някоя от игрите ми на пиене.

			Стражът, който се обади обаче? Той е нов. Въпреки махмурлука мигновено заставам нащрек. Не ми пращат много нови. 

			Изучавам новодошлия. Изглежда, сякаш е едва на седемнайсет зими, все още с пъпки по лицето и дългурести крайници. Вероятно току-що са го взели от града. Всички мъже, които навършват пълнолетие, биват незабавно вземани в армията на крал Мидас, освен ако нямат права за обработване на ферма.

			– Как се казваш? – питам, като пристъпвам напред да се хвана за решетките.

			Очите му се изстрелват да ме погледнат и той оправя златната си броня, гербът с камбаната върху нагръдника блести гордо.

			– Жок.

			Дигби му хвърля гневен поглед:

			– Не говори с нея.

			Жок задъвква замислено устна:

			– Защо не?

			– Защото такива са заповедите, ето защо.

			Жок свива рамене, а аз проследявам цялата размяна на реплики със зараждащо се любопитство. Питам се дали той някога би играл на надпиване с мен.

			– Мислиш ли, че има златна вагина? – пита рязко Жок и накланя глава, докато хвърля поглед към мен.

			Доообре, в такъв случай значи не се интересува от игра на надпиване. Добре е да го знам.

			– Грубо е да говориш за вагините на жените пред тях самите – казвам му остро, а веждите му се изстрелват изненадано нагоре при резките ми думи.

			– Но ти си наложница – възразява намръщено той. – Вагината ти е нещото, с което те бива.

			Леле, добре. Значи Жок е задник.

			Стисвам златните решетки, докато приковавам върху него присвитите си очи.

			– Наложниците са ценни не само заради вагините си. Обикновено имаме и невероятни гърди – казвам сухо.

			Вместо да долови унищожителния ми тон, Жок просто придобива възбудено изражение. Изглежда, че освен всичко друго е и идиот.

			Дигби се обръща към него:

			– Внимателно, момче. Чуе ли те кралят да говориш за тялото на фаворитката му, ще набучи главата ти на златен шип, преди да успееш да кажеш: Мътните го взели.

			Очите на Жок преминават по мен, сякаш изобщо не слуша Дигби. 

			– Тя е хубаво парче, само това казвам – отвръща, като явно не иска да млъкне. – Смятах за мит, че крал Мидас е позлатил любимата си наложница. – Жок се почесва отзад по разчорлената коса с цвят на кал. – Как мислиш, че го е направил?

			– Направил какво? – пита Дигби, явно подразнен от него.

			– Ами… не би ли трябвало всичко, което пипне, да се превръща в чисто злато? Точно сега тя би трябвало да е солидна статуя, нали?

			Дигби го поглежда, все едно е глупак:

			– Огледай се наоколо, момче. Кралят превръща някои неща в чисто злато, а други запазват облика си и просто стават златисти, като завесите и разни такива дивотии. Не знам как, по дяволите, го прави, и не ме е грижа, защото не съм длъжен да се интересувам. Моят дълг обаче е да охранявам горното крило на замъка и фаворитката му, така че това правя. Ако си благоразумен, ще правиш същото и ще спреш да плямпаш с тая твоя проклета уста. Сега върви да си направиш обиколките.

			– Добре де, добре. – Нахокан, Жок ми отправя още един любопитен поглед, преди да се извърне и да се измъкне през вратата, за да направи обиколките на останалата част от етажа.

			Поклащам глава:

			– Младите стражи ... тези дни. Идиоти са всичките, права ли съм, Диг?

			Дигби само ми хвърля поглед, преди да отмести очи и да се втренчи право напред в стражевата си поза. След всички години, в които съм около него, съм се научила, че приема работата си много, много сериозно.

			– Най-добре се приготвяйте, госпожице Арин. Късно е – казва троснато.

			Въздъхвам и притискам палец към болящото ме слепоочие, преди да се отправя към сводестия вход, който води към препречения с решетка покрит проход, отделящ покоите ми. Минавам през него и влизам в тоалетната си стая, докато Дигби остава в другата стая, за да ми позволи уединение.

			Някои от другите стражи обичат да престъпват границите и да ме следват тук, от другата страна на решетките. В тези случаи се радвам, че съм зад тях. За щастие, от тавана наистина виси златиста платнена завеса. Покрива част от клетката, така че мога да се събличам зад нея, без да ме виждат, но съм доста сигурна, че все пак хвърля сянката на силуета ми, което е причината тези идиоти да ме следват.

			Но не е нужно да се тревожа, че Дигби ще хвърля влюбени погледи към сянката ми. Никога не се е опитвал да се държи неуместно или да ме гледа крадешком – не като някои от другите. Като се замисля, това вероятно е причината да е мой пазач от толкова много години, докато някои от другите не се задържаха. Питам се дали крал Мидас е набучил техните глави на златни шипове.

			Тази сутрин в тоалетната ми стая е тъмно и мрачно. Имам само една капандура на тавана отгоре, но прозорецът обикновено е покрит със сняг и днес не е по-различно. Единствената друга светлина идва от фенера на масата. Бързо го пълня отново и усилвам пламъка, а после се залавям със сутрешната си рутина на меката светлина. Мидас ще ме повика тази сутрин, така че трябва да съм готова навреме.

			Оглеждам всички закачалки с рокли, които висят в стаята, и ги претърсвам с очи. Разбира се, всичките са изработени със златна нишка и плат. Като фаворитка на Мидас, никога не ме виждат в нещо по-малко.

			Отивам в дъното и избирам една прилепваща рокля, с висока талия и несъществуващ гръб. Всичките ми рокли са без гръб. Налага се – заради панделките ми.

			Наричам ги „панделки“ поради липса на по-подходяща дума. Имам две дузини дълги златисти панделки, които израстват от двете страни на гръбнака ми и се простират по цялата дължина, от раменете до опашната кост. Те са дълги, затова се спускат към пода като шлейф на рокля, и се влачат зад мен, когато вървя.

			Повечето хора мислят, че те са именно това – просто допълнителен плат от роклите ми. Нямат представа, че всъщност са прикрепени към мен. И, честно казано, беше изненада и за мен. Пораснаха ми точно преди Мидас да ме спаси. И не беше безболезнено. Преживях седмици на нощни изпотявания и изгаряща болка, докато израстваха от гърба ми, бавно удължавайки се всеки ден, докато накрая спряха.

			Доколкото знам, аз съм единствената в Ореа с панделки. Всички кралски особи имат магия, разбира се. Не могат да вземат короната без нея. Някои от обикновените хора също имат магия. Веднъж видях един шут, който можеше да кара пламъци светлина да изригват от пръстите му всеки път, щом щракнеше с тях или плеснеше с ръце. Приятно малко вечерно представление за игра на сенки по стената.

			Колкото до моите панделки обаче, те не са просто красиви или необикновени. Не са просто фокус за тронната зала. Повратливи са. Мога да ги контролирам, както мога да контролирам собствените си крайници. Обикновено просто ги оставям да висят зад мен като гъвкава тъкан, но мога и да движа всяка, ако искам, и са по-здрави, отколкото изглеждат.

			Смъквам нощницата си и оставям намачкания плат на купчината близо до решетките, където прислужничките могат да дойдат да я вземат по-късно за пране. Навличам новата рок­ля, като намествам падащата тъкан да легне точно както трябва и да покрие всичко, което е редно да бъде покрито.

			Седнала пред масичката на тоалетката, поглеждам в огледалното стъкло. Панделките се надигат зад мен, провират се през косата ми и я заплитат на сложни виещи се плитки, докато започва да изглежда, сякаш имам мрежа от плитки, почиващи на темето ми, а после всеки дълъг златист кичур, висял надолу по гърба ми, бива увит на тила. 

			Това е много коса, но понеже е толкова собственически настроен по отношение на мен, кралят не допуска никого да ме приближи. Дори и фризьор. Което значи, че вечно трябва да се подстригвам сама, а никак не ме бива в това.

			След един особено трагичен инцидент с подстригване имах крив бретон цели два месеца, преди накрая да израсте достатъчно, за да го прибирам зад ушите. Не беше симпатично. След тази издънка се опитвам да избягвам ножиците възможно най-много и само си подрязвам цъфналите връхчета, защото си научих урока.

			Макар че, честно казано, не съм сигурна, че дори правият бретон щеше да е нещо хубаво. Човек не бива никога да взема решение за такова сериозно нещо като бретона, когато има в стомаха си цяла бутилка вино.

			Щом косата ми е плътно увита около главата, ставам от масата и се връщам в спалнята си, точно навреме за влизането на една прислужница. Тя се обръща към Дигби, леко задъхана от изкачването по стълбите:

			– Крал Мидас повика фаворитката в стаята за закуска.

			Дигби ѝ кимва и жената си тръгва забързано, с мимолетен поглед към мен, преди да изчезне през вратата. 

			– Готова ли си? – пита ме той.

			Оглеждам се наоколо и потупвам устната си с пръст:

			– Всъщност трябва да свърша няколко задачи, преди да тръгна натам. Да се видя с някои хора, да направя някои неща. Много съм заета, знаеш – казвам му, устните ми се извиват развеселено.

			Дигби обаче не се връзва на закачката. Дори не се усмихва. Получавам само търпелив втренчен поглед.

			Въздъхвам:

			– Ще започнеш ли някога да се смееш на шегите ми, Диг?

			Бавно поклащане на глава:

			– Не.

			– Някой ден ще пропукам тази фасада на навъсен страж. Само почакай.

			– Щом казвате, лейди Арин. Готова ли сте? Не бива да караме Негово Величество да чака.

			Изпускам пухтящ дъх и ми се иска главоболието ми да се поуспокои още малко, преди да съм принудена да застана пред крал Фулк. 

			– Хубаво. Да, готова съм. Но наистина трябва да поработиш по държанието си в близост до клетката. Малко учтив светски разговор би бил хубаво нещо. А някое и друго приятелско подмятане от време на време ще те убие ли?

			В отговор той просто се взира в мен с кафявите си очи, напълно безизразни.

			– Добре де, добре, отивам – промърморвам. – Ще се видим след осемдесет и две секунди – добавям с едва доловим сарказъм и въздушна целувка. – Ще ми липсваш.

			Обръщам се и излизам от спалнята си до другата страна на клетката, която води надолу по коридор, специално добавен за мен. Прекосявам златния под с копринените си чехли, панделките и подгъвът на роклята се влачат зад мен. 

			Тук, долу, е тъмно, но тесният коридор е само десетина стъпки, а след това влизам в библиотеката, която е масивна, но мирише на плесенясал пергамент и застоял въздух въпреки факта, че слугите идват да чистят.

			Минавам през превърнатия в клетка участък от библиотеката надолу по друг тъмен коридор, покрай атриума, а после стигам до коридора, който води към стаята за закуска. Щом стигам до арката, спирам, за да се заслушам за миг, като отново разтривам болящото ме слепоочие. Чувам как крал Мидас говори с някакъв слуга и тракането на чинии, поставяни на масата.

			Поемам си дъх, отправям се към входовете и влизам в малката клетка, която се разклонява в стаята. От другата страна на решетките се намира дълга маса за хранене, на която са подредени точно шест блюда с храна, шест кани с питиета и шест букета цветя от чисто злато в тон с чиниите и бокалите. Фетишът на Мидас към числата и златото винаги присъства.

			Стомахът ми закипява от киселини при вида на храната и се радвам, че от мен няма да се очаква да се храня с тях. Предполагам, че би било доста смущаващо да оповръщам целите им подредени места за хранене.

			В стаята струи сива, снежна светлина от прозорците и по някакъв начин прави цялата пищност да изглежда леко замъглена. В огнищатата бумтят огньове, но независимо колко от тях са запалени, тук никога не става достатъчно топло. Топлината винаги само пропъжда постоянния мраз.

			Очите ми веднага намират крал Мидас начело на масата, облечен в елегантна туника, златната корона с шипове стои съвършено върху сресаната му руса коса.

			Крал Фулк седи от лявата му страна, има тлъст корем, увис­нал над ръба на колана. И в съответствие с модата на Петото кралство носи кадифени гети. Облечен е също и с туника в тъмнолилаво – цвета на неговото кралство – в тон. Собствената му златна корона е надяната върху плешивата му глава – небрежно напомняне за царуването му, с инкрустирани в нея лилави скъпоценни камъни, големи колкото юмрука ми.

			Нямам представа дали като по-млад Фулк е бил красив мъж. Всичко, което виждам сега, е кожа на гънки и твърде закръглено тяло. Но това, което ме кара да потръпна отвратено, е пожълтяването на зъбите му от твърде много пушене на лула. Това и похотливият блясък в тъмните му очи всеки път, щом ме погледне. И двете поравно всъщност.

			Точно сега около краката му са увити не само кадифени гети. Две руси, оскъдно облечени наложници са възседнали всяко от бедрата му: жените го хранят с парченца сладкиши и плодове като част от задълженията си да удовлетворяват всяка прищявка.

			На едното му бедро седи Поли, а на другото е Риса, която се кикоти, докато го храни с боровинки измежду собствените си устни, а той опипва гърдите им. Предполагам, че това е такава закуска.

			Когато ме виждат да влизам, и двете жени ме стрелват с раздразнени погледи, а после демонстративно ме пренебрегват. Не ме харесват особено. Не само защото съм фаворитката на краля, а и защото съм нещото, за което Фулк най-силно копнее, когато идва на посещение.

			Предполагам, че за тях съм просто съперница. Всеки знае какво става с кралските наложници, които излизат от „употреба“. Захвърлят ги за нови, по-здрави, по-красиви наложници.

			Макар да съм убедена, че ако наистина прекарат с мен известно време, всъщност ще ме харесат. Аз съм безумно забавна. Налага се да си такава, когато единствената, с която прекарваш време, всъщност си самата ти. Не бих искала да отегчавам себе си.

			Може би ще изчакам Мидас да изпадне в добро настроение и тогава ще попитам дали някое от момичетата може да дойде да стои с мен някоя вечер. Наистина би ми дошла добре малко компания, която не включва мълчаливия, упорит Дигби.

			Като стана дума за Дигби, той и още петима от стражите на краля стоят мирно покрай задната стена и дори не мигват при вида на еротичната закуска. Колко професионално.

			Другите мъже, които се хранят на масата с кралете, са техните съветници, а наблизо стоят още две наложници, едната масажира раменете на един от хората на Фулк, докато другата постоянно хвърля кокетни погледи надолу по масата.

			– А, Скъпоценна – измърква крал Мидас от мястото си, когато ме забелязва да се приближавам. – Ти се присъедини към нас за закуска.

			Разбира се, че се присъединих, защото ми наредихте да го направя.

			Вместо да кажа това на глас, се усмихвам смирено и кимвам, а после сядам на високото столче с възглавница, поставено пред арфата ми. Започвам да подръпвам леко струните, защото знам, че именно това иска моят крал. Тук съм да изнеса представление.

			Винаги е едно и също. Винаги, когато тук идват чуждестранни представители от други кралства, крал Мидас обича да се перчи с мен. Седя в стаята за закуска, на сигурно място в клетката си, където посетителите могат да ме зяпат похотливо и да се удивляват докъде се простира властта на Мидас, докато ядат яйцата и плодовите си сладкиши.

			– Ммм – обажда се крал Фулк с уста, пълна с хапката, която дъвче, когато хвърля поглед към мен. – Наистина ми е приятно да гледам позлатената ви блудница.

			Настръхвам при това определение, но запазвам гърба си изправен. Знаете ли кое е далеч по-лошо от това да те нарекат наложница? Да те нарекат блудница. Досега вече би трябвало да съм свикнала, но не съм. Когато го чувам, ми се приисква да му се нахвърля с панделките си и да го цапна във висулките. Вместо това променям мелодията на арфата и засвирвам една от любимите ми: „Ритни го в човката“. Мисля, че това е идеалната песен за настроението ми в момента.

			Крал Мидас се изкикотва, след като отхапва парче плод:

			– Наясно съм.

			Фулк ме оглежда замислено:

			– Сигурен ли си, че няма да си промениш решението и да дариш със златното си докосване една от моите наложници? – пита, като меси задника на Поли, седнала върху бедрото му.

			Мидас поклаща глава:

			– Не. С тази чест е удостоена само моята Арин – отвръща спокойно. – Харесва ми да я отделям от другите.

			Фулк издава недоволно развеселено сумтене, докато аз прехапвам устна от удоволствие, че Мидас предявява претенции над мен. Поли и Риса си разменят погледи на явна неприязън и започват да се галят една друга на масата, сякаш искат да привлекат вниманието обратно към себе си. 

			– Виждам защо си избрал нея – отбелязва Фулк, без да обръща внимание на Риса, когато тя прокарва ръка по чатала му. – Красотата ѝ няма равна.

			Усещам боцкане по кожата от шарещия му поглед и острите като кинжали погледи, които Риса и Поли хвърлят към мен. Но ако съдя по блясъка в очите на Мидас, виждам колко е доволен. Изпитва огромно задоволство, когато хората му завиждат за това, което има.

			– Разбира се, че е красива – заявява самодоволно моят крал. – Тя е моя.

			Лицето ми се сгорещява, от собственическия му тон вътрешностите ми се стоплят. Крадешком му хвърлям поглед през струните на арфата, пръстите ми свирят мелодията, сякаш му поднасям дар.

			Фулк насочва поглед към Мидас

			– Една нощ, Мидас. Ще ти платя щедро за една нощ с нея.

			Пръстите ми се хлъзват по струните. Във въздуха прозвънва нестройна нота и проваля любимото ми кресчендо. Златните ми очи се стрелват към моя крал. Разбира се, Мидас ще каже „не“, но в името на светите Божествени, не мога да повярвам, че Фулк се осмели. Дали Мидас ще покоси крал Фулк, задето изрече подобно нещо? Направо тук, на масата за закуска?

			Стомахът ми се усуква, когато в стаята се възцарява пълна тишина. Веднъж един от финансовите пратеници на Мидас каза нещо много подобно и моят крал нареди да му отрежат всички пръсти на краката и ръцете един по един, а после ги хвърли в буре с разтопено злато и ги окачи на вратата му. Сурово? Определено. Но това беше послание към всички, които се хилеха похотливо малко прекалено дълго, които ставаха малко прекалено дръзки.

			Стражите и наложниците се напрягат и застават нащрек, всички чакаме със затаен дъх. Съветниците на краля неспокойно местят погледи между монарсите, а пръстите ми остават застинали върху струните, тишината е различен вид песен.

			Крал Мидас внимателно оставя вилицата си на масата, а после спокойно вдига поглед към Фулк. Във въздуха се проточва продължителна пауза. Сърцето ми блъска силно в гърдите, докато чакам да видя как ще укори Фулк, как ще го нахока унищожително.

			Мидас подпира лакът на страничната облегалка на стола си и отпуска лице в дланта си, докато гледа другия крал, и сега стомахът ми закипява по съвсем нова причина. Защото в очите на моя крал има блясък, намек за размишление.

			О, в името на Божествените, нима наистина го обмисля?  

		

	
		
			БЛАГОДАРНОСТИ

			Мислех, че с течение на времето ще става по-лесно да издавам нови книги, но мога да кажа, че това никога не се случва. Искам да благодаря на семейството и приятелите си за любов­та и непрестанната подкрепа.

			На съпруга ми, задето е толкова страхотен всеки ден. Не бих могла да направя това без теб и те обичам толкова много.

			На дъщеря ми: съжалявам за всички пъти, когато се налага да работя, вместо да играя с теб, но искам да знаеш, че те обожавам повече от всичките вълни в морето. 

			На татко: ти следиш издаването на абсолютно всяка книга и макар да не ти е позволено да ги четеш, ме подкрепяш и празнуваш всяка дума. Благодаря ти.

			На мама: ти прочете черновите за най-първата ми книга и ми каза, че са достатъчно добри, макар вероятно да са били боклук. Насърчението ти ми помогна да не се предавам и да продължавам.

			На сестра ми: никога нямаше да се отправя на това писателско пътешествие, ако не беше ти. Придобих първите си стъпки на увереност, като пишех редом с теб, и научих толкова много и толкова много се забавлявах.

			На Ивс, известна още като Иви Ашър: ти ми помагаш да направя всяка книга по-добра, позволяваш ми да ти мрънкам, когато писането е трудно, и ми пазиш гърба във всяка част от книжния свят. Такава дяволски голяма късметлийка съм да те имам.

			На Ан Дентън и КР Джейн за това, че са изключителни бета читатели, благодаря ви толкова много, че ми помагате с „Позлата“ и ми давате увереността, която ми е нужна. Обаче въпреки това няма да ви издам спойлери.

			Благодаря на Хелиана за това, че излъска „Позлата“ (видя ли какво направих?), и благодарности на Дом за цялата помощ зад кулисите.

			И най-важно, на ТЕБ, читателя. Знам, че „Позлата“ е донякъде различна от някои от другите неща, които съм писала, и просто съм толкова благодарна, че си рискувал да я прочетеш. Цялата подкрепа, публикации, отзиви и коментари, които получавам, са безкрайно важни за мен, а ентусиазмът ти ме насърчава да не спирам. Благодаря от все сърце. 

			Рейвън 

		

	
		
			ЗА АВТОРКАТА

			Рейвън Кенеди е почитателка на чая и черния шоколад и често може да бъде открита да си устройва филмови маратони с „Офисът“. Обича да пише във всякакви жанрове, защото всеки носи различно преживяване. Можете да я намерите да пише всичко – от фентъзи романтични комедии до съвременен мрачен романс.

			Когато не чете или пише, е със семейството си, като вероятно оплесква някоя рецепта или отива на туристически поход, който си мисли, че може да направи, но в действителност не може, защото помни, че всичко, което прави, е да седи пред компютъра по цял ден и да разкрива сърцето в писане.
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